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בית מדרש אלול

צפניה א-חגי ב: 'והיה ביום ההוא' - חזון אחרית הימים בעיני צפניה, חגי ואחרים
דף למנחה

תקציר הדף:

בקובץ התרי-עשר, ישנם שני ספרי נביאים קצרים ומוכרים פחות - צפניה וחגי. בדבריהם הם מתנבאים על עם ישראל ועל עמים אחרים נבואות קשות המלוות במילות שבר, קושי ופורענות.

את תוכן נבואותיהם הקשות, מעטרים שני הנביאים בסגנון טקסטואלי ייחודי השוזר חזרות על מילים, משחק פונטי- קולי בין מילים שונות ודומות ומערכות פסוקים הבנויות בתקבולות.

ואולם, למרות הטון הקודר של התכנים, מסתיימים שני הספרים בפסוקי תקווה לגאולה עתידית ומשתמשים בצמד מילים זהה: 'ביום ההוא'. בלימוד זה נעיין בשימוש במטבע לשון זה בדברי שני הנביאים ובמקורות נוספים.  
דרך הלימוד:

הלימוד ייעשה על ידי קריאה משותפת של המקורות והעלאה חופשית של תובנות, שאלות, פרשנויות ותגובות שונות של המשתתפים עליהם. המטרה היא ליצור שיחה משמעותית, הקשבה ודיאלוג בין הלומד למקורות ובינו לבין שאר הלומדים, לבדוק יחד אפשרויות שונות להבין את הכתוב, לפרש אותו, לפגוש אותו, להגיב ולהתייחס אליו באופנים שונים (אישיים-קיומיים, פוליטיים, אסתטיים, אתיים, רוחניים, סמליים, אסוציאטיביים...). 

הצעה לפתיח: 

מומלץ להתחיל את המפגש במשימה, למשל: 
כל משתתף/ת יכתוב על דף פסקה אחת הפותחת במילים "והיה ביום ההוא".

תוך כדי ביצוע המשימה ניתן להשמיע את השיר 'היברו מן' של אהוד בנאי.

· בקבוצה בעלת יכולת פתיחות ושיתוף גבוהים, ניתן לבקש מכמה משתתפים להקריא את מה שכתבו ולהתרשם מן הכיוון שאליו מובילות פתקאות הפותחות במילים אלו – האם הוא חיובי או שלילי? אפוקליפטי או אוטופי? 
אם מדובר בקבוצה "סגורה" יותר, ניתן לדון על בסיס השיר בכוחן של מילים, ברוח שהן משדרות ובחזון העתידי שמתאר אהוד בנאי ובבחירה שלו לפתוח במילים אלו.
לאחר מכן מומלץ לשאול, מדוע המילים הללו יוצרות בנו אסוציאציה כזו, אף שמצד עצמן הן אובייקטיביות?
אפשר לערוך דיון נוסף בסיום המפגש, ולבחון אם חל שינוי בדעות הלומדים. 
רצוי לפתוח את הלימוד בקריאה משותפת של המקור הראשון מספר צפניה, רק כדי לוודא שהקבוצה מסתדרת עם קריאת המקור המקראי. במידת הצורך, אפשר לסייע בהבנת המילים או משמעות הפסוקים.  
לימוד בחברותא: 

שאר המקורות יילמדו בחברותא (בזוג או בקבוצה קטנה) - אחד הלומדים קורא את הקטע בקול, והשותפים ללימוד דנים בו: החל בהבנת הפשט, שימת לב למילים בולטות או מוזרות, פנייה לספרי עזר (אנציקלופדיות ומילונים), העלאת פרשנויות אפשריות, השוואה למקורות אחרים שבדף, ועד לנגיעות אישיות וציבוריות במקום שבו 'הטקסט פוגש אותנו', את ערכינו וניסיוננו. זוהי גם הזדמנות להיכרות, ל'הקשבה פעילה' והפניית שאלות אל החברותא. 

בדף הלימוד יש שאלות מנחות המציעות ללומדים נתיב לדיון, אך כל חברותא רשאית להתמקד בשאלות העולות אצל משתתפיה, ולדון בהן כרצונה. 

זהו לימוד אקטיבי, בו כל לומד אחראי לדרוש מעצמו, לצלול פנימה, להרהר בקול ולשתף במחשבות ורגשות שעולים בו, כדי לגלות ולהפיק את הטמון בעומקי הכתוב. 

אסיף: 

בסיום הלימוד בחברותא חוזרים למעגל המשותף לאיסוף 'פירות הלימוד' בדרכים שונות: אפשר לפתוח בשאלה ממקדת של המנחה או להזמין שיחה חופשית של הלומדים, ואפשר להזמין את החברותות לשתף את הקבוצה בדיון משמעותי שהתפתח בהן. לחלופין, אפשר לבקש מהלומדים התייחסות לקטע ספציפי שהם רוצים להקריא ולהגיב עליו (מתוך הזדהות, פרשנות, הסתייגות, תובנה, שאלה, וכדומה). מומלץ שהמנחה יסכם את הלימוד ואת הכיוונים שעלו בו.
כדאי לכוון את הדיון לנקודות הבאות:
· מהו כוח השפעתן של המילים והקשרן על האופן שבו הן נתפסות בתודעה.
· מהו היחס בין נבואות הפורענות לנבואות הגאולה אצל צפניה וחגי? האם הן כרוכות זו בזו ושמא נפרדות? הסבירו.
· האם נבואות העתיד, "חזון אחרית הימים", הן מציאות אוטופית בלתי מושגת, או מציאות שביכולתנו לשאוף אליה ולהביא אותה?
· מה דעתכם על התופעה שבה, אף שבמהלך הספר מתבטא הנביא בצורה קשה ושלילית, הוא בוחר לסיים את נבואתו בנימה אחרת - ואף להשתמש לצורך כך באותו צמד מילים עצמו? האם יש לכך משמעות? מהי?
התייחסות למקורות שבדף הלימוד: 

המקורות בדף הלימוד נחלקים לשלושה סוגים:

1. מקורות מן הנביאים: צפניה וחגי.
2. טקסט הגות ציוני (א"ד גורדון) השוזר לכל אורכו את המילים 'ביום ההוא'.
3. שירה עברית מודרנית המתייחסת אל הנושא באופן ישיר ומרכזי ובאופן עקיף.
ההבדל בין המקורות הוא, ששני קטעי השירה מתייחסים להקשרים התנ"כיים של צמד המילים 'ביום ההוא', ואילו קטע ההגות שואב את השראתו מן המילים ומשתמש בפאתוס הנבואי כדי לבטא "חזון נבואי" חדש המדבר אל בני זמנו.
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